Eph 4:22



- is the aorist middle infinitive from the verb APOTITHĒMI, which means “literally to take off clothes Acts 7:58, but is used figuratively, meaning to lay aside, rid oneself of something Rom 13:12; Col 3:8; Eph 4:22; 25; Jam 1:21; 1 Pet 2:1;  Heb 12:1.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety throughout the spiritual life.

The middle voice is direct middle, which represents the subject (all of us) as participating in the results of the action and being intimately involved in the action.  We are intimately involved through our positive volition to the gospel and Bible doctrine in participating in the results of the action.  The action is performed by what God the Holy Spirit does for us, but we participate in the results of the action.  When we believed in Christ, we laid aside the old man [the control of our sin nature over our life].  We personally did not do this.  God did this for us.  But we certainly participate in the results of the action; thus, the middle voice.

The infinitive is an infinite of indirect discourse following the main verb “you have been taught.”  “This is the use of the infinitive (or infinitive phrase) after a verb of perception or communication.  The controlling verb [DIDASKW] introduces the indirect discourse, of which the infinitive is the main verb.  When an infinitive stands as the object of a verb of mental perception or communication and expresses the content or the substance of the thought or of the communication it is classified as being in indirect discourse.”
  It is translated “to lay aside.”
With this we have the second person plural accusative subject of the infinitive from the personal pronoun SU, meaning “you.”  In the accusative-infinitive construction, the substantive in the accusative functions as the subject of the infinitive, which functions as a main verb in the indirect discourse clause “that you yourselves have laid aside.”
“to lay aside”
- is the preposition KATA plus the accusative of relationship, “denoting relationship to something, translated: with respect to, in relation to Rom 1:3, 4; 4:1; 7:22; 9:3, 5; 11:28; Phil 1:12; 3:5, 6b; Heb 9:9b; Eph 6:21; Col 3:20, 22a; 4:7.”
  With the preposition we have the accusative feminine singular article, used as a possessive personal pronoun (“your”) and the adjective PROTEROS, meaning “former, earlier” and the noun ANASTROPHĒ, which means “way of life, conduct, behavior Gal 1:13; 1 Tim 4:12; 1 Pet 1:15, 18; 2:12; 3:2, 16; Jam 3:13; 2 Pet 2:7; Heb 13:7; 2 Pet 3:11.”
  The Modern English word for this is lifestyle.  The former lifestyle refers to how these believers lived as unbelievers.

“with respect to your former lifestyle”
- is the accusative direct object from the masculine singular article and adjective PALAIOS, meaning “old” and the noun ANTHRWPOS, meaning “man” and referring to the old sin nature, as in Col 3:9-10, “Stop lying to one another, since you stripped off the old man [old sin nature] together with his practices, and put on the new man, who is being renewed for the purpose of epignosis knowledge according to the image of the One who created him.”  Then we have the appositional accusative from the masculine singular articular present passive participle of the verb PHTHEIRW, which means “to destroy, ruin, corrupt, spoil, or seduce 2 Cor 7:2; Rev 19:2.”
  Here, the translation “corrupted” is best, because the sin nature has not been destroyed, but is corrupted.

The article is used as relative pronoun, referring back to the accusative masculine singular object “old man.”  It is translated “which [old man].”

The present tense is an aoristic present for a timeless fact, which is always true throughout human history.  This could also be regarded as a gnomic present for a universal truth.


The passive voice indicates that the old man or old sin nature receives the action of being corrupted.


The participle is circumstantial, and could even be regarded as a substantival use of the participle as a predicate adjective, giving a translation: “the corrupted old man.”
“the old man, which is corrupted”
- is the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference (“Often the norm is at the same time the reason, so that in accordance with and because of are merged.  Instead of ‘in accordance with’ KATA can mean simply because of, as a result of, on the basis of Gal 2:2; Rom 2:5; 1 Cor 12:8; Eph 1:5; 4:22b; Phil 4:11; 1 Tim 5:21; 2 Tim 1:9; Tit 3:5; Phlm 14.”
) from the feminine plural article and noun EPITHUMIA, which means “cravings, lusts, or desires.”  With this we have the attributive genitive from the feminine singular article and noun APATĒ, which means “deception, deceit, deceitfulness; pleasure.”  It can be translated “on the basis of the lusts/desires of pleasure,” “on the basis of deceitful lusts,” or “on the basis of pleasure lusts.”  All these ideas are correct.
“on the basis of deceitful lusts,”
Eph 4:22 corrected translation
“to lay aside with respect to your former lifestyle the old man, which is corrupted on the basis of deceitful lusts,”
Explanation:
1.  “to lay aside”

a.  The sentence reads: “But you did not learn Christ in this manner, inasmuch as you have learned about Him and you have been taught in Him (since the truth is in Jesus) to lay aside the old man…”

b.  Paul has taught the Ephesians that in union with Christ they are to lay aside the power and influence of the sin nature to control their lives.

c.  Paul is appealing to these believers to no longer live as unbelievers live.  In order to accomplish this they must not permit themselves to be controlled and influenced by the sin nature.


d.  Positionally we are divorced from the sin nature at the new birth, Rom 7:5-6, “For while we were in the flesh, the sinful passions [trends or impulses], which [were] through the Law, were effective in our members, resulting in fruit bearing in the sphere of [spiritual] death.  But now we have been freed from the Law by means of having died to that by which we were bound [our first marriage to the sin nature], with the result that we might serve in a new [marriage] by the Spirit, and not in the old [marriage] by the letter.”

e.  The sin nature lost its power and influence over us positionally, but is still active experientially, trying to regain its lost control through the temptations from the lust pattern.


f.  When we died and were buried positionally in Christ, we were divorced from our sin nature, so that it no longer has any authority over us, just as an ex-husband has no authority over his divorced wife.


g.  However, when we give in to the desires of the sin nature and say ‘yes’ to its temptations, then we place ourselves back under its control.


h.  Paul had taught this concept thoroughly to the Ephesian believers and they knew that their position in Christ meant they were no longer slaves to the sin nature.



(1)  The fact we were slaves to the sin nature is taught in:




(a)  Tit 3:3, “For formerly we kept on being unthinking, disobedient, misled, slaves to desires and various pleasures, spending our lives in the sphere of evil and jealousy, hated ones, hating one another.”



(b)  Rom 6:16, “Do you not know that the one to whom you present yourselves as slaves for the purpose of obedience, you are slaves to the one to whom you habitually render obedience, either of the sin nature resulting in [the sin unto] death or of obedience resulting in [spiritual capacity] righteousness.”



(c)  Rom 6:19-20, “(I am using a human illustration (slavery) because of the weakness of your flesh [sin nature]).  Therefore, just as you present your members as slaves to impurity and to lawlessness resulting in lawlessness, so now present your members as slaves to righteousness resulting in sanctification.  For as long as you were slaves of the sin nature, you were free and independent with reference to righteousness.”



(d)  Rom 7:23, “but I see a different principle in my members (physical body), being at war against the principle of my mind, and so making me a prisoner to the rule of the sin nature, which is in my members (physical body).”



(e)  Rom 7:25, “Gratitude belongs to God through Jesus Christ our Lord.  So then on the one hand with my mind, I myself serve the law of God, but on the other hand with my flesh the law of the sin nature.”


(2)  The fact they are free from the sin nature is taught in:




(a)  Rom 6:5-7, “For if we have become united [with Him] in the likeness of His death [and we have], certainly we shall also be [united with Him in the likeness] of His resurrection.  Be knowing this that our old self has been crucified together with [Him], in order that the body of sin may be rendered powerless, so that we should no longer be slaves to the sin nature.  For he who has died has been set free from the sin nature.”



(b)  Rom 6:22, “But now having been set free from the sin nature and having become slaves to God, you keep on having your benefit with reference to sanctification and your destiny, eternal life.”

i.  Laying aside the old man also means putting on the new man:



(1)  Rom 13:14, “But put on the Lord Jesus Christ and stop making provision for your flesh [old sin nature] with reference to its lusts.”


(2)  Col 3:9-10, “Stop lying to one another, since you stripped off the old man [old sin nature] together with his practices, and put on the new man, who is being renewed for the purpose of full-knowledge according to the image of the One who created him,”
2.  “with respect to your former lifestyle”

a.  This is a qualifying phrase that indicates that Paul is talking about the old sin nature’s control over these believer’s lives when their were unbelievers.

b.  This does not refer to their current lives as believers, but to their former lifestyle, which Paul as already defined in Eph 2:2-3, “in the sphere of which [sins] you formerly walked according to the age characterized by this world, according to the ruler over the domain of the air [Satan], over the spiritual state which is now working in the sons of disobedience [unbelievers], in connection with whom [the sons of disobedience = unbelievers] all we also formerly conducted ourselves in the lusts produced by our flesh, by carrying out the desires of our flesh [sin nature] and thoughts [attitudes, imaginations, impulses].  Furthermore, we kept on being by nature the children destined for wrath even as the rest [of the unbelievers].”

c.  This concept of the laying aside the sin nature with respect to our former lifestyle is also taught by Paul in Rom 6:11-14, “So also you yourselves consider yourselves dead on the one hand with reference to the sin nature, but on the other hand living with reference to God in association with Christ Jesus.  Therefore, stop the sin nature ruling in your mortal body, with the result that you obey its desires (trends).  And stop causing your members to serve as instruments of wrongdoing for the benefit of the sin nature, but place yourselves at God’s disposal as being alive from the dead, and your members as instruments of righteousness for the benefit of God.  For the sin nature will not control you; because you are not under law but under grace.”
3.  “the old man, which is corrupted”

a.  The old man is a reference to the sin nature.  This concept is used for the sin nature in:



(1)  Rom 6:6-7, “Be knowing this that our old self has been crucified together with [Him], in order that the body of sin may be rendered powerless, so that we should no longer be slaves to the sin nature.  For he who has died has been set free from the sin nature.”


(2)  1 Cor 5:6-7, “Your boasting [reason for pride] is not intrinsically good [honorable].  You do not realize that a little bit of yeast ferments the whole lump of dough.  Clean out the old lump of dough, in order that you might be a new lump of dough, since you are made without yeast.  For indeed our Passover was sacrificed—Christ.”


(3)  Col 3:9-10, “Stop lying to one another, since you stripped off the old man [old sin nature] together with his practices, and put on the new man, who is being renewed for the purpose of full-knowledge according to the image of the One who created him.”

b.  The sin nature is described here as corrupted.  It did not become corrupted.  It was corrupted from the beginning.  The sin nature has always been corrupted and has and will remain so throughout human history.  It cannot be saved or changed, which is why God can only rid us of it by physical death or giving us a resurrection body apart from death (for the Rapture generation).

c.  The fact that the sin nature is corrupted is taught in:



(1)  Rom 7:8, “Now the sin nature, having seized the opportunity through the commandment, produced in me every category of lust.  For apart from the Law the sin nature is dead [imperceptible].”


(2)  Gal 5:19, “Now the deeds of the flesh [sin nature] are evident, which are: normal sexual sins, abnormal sexual sins, mental sexual sins, idolatry, drug abuse, hostilities, argumentation, jealousy, outbursts of anger, inordinate ambitions, dissensions, factions, envies, drinking bouts, wild parties, and similar things to these, which things I am saying in advance for your benefit, just as I have said before, that those who continue practicing such things as these will never inherit the kingdom of God.”
4.  “on the basis of deceitful (or pleasure) lusts,”

a.  The basis upon which the sin nature is corrupted is its desire or lust for pleasure, which is the ultimate deceit in a person’s life.

b.  We deceive ourselves by believing that pleasure will make us happy.

c.  Every person who has ever lived has bought into this deception at one time or another in life.



(1)  People believe that the pleasure of power will make them happy, but find out when they have power that they have been deceived and do not have happiness.



(2)  People believe that sex will make them happy, but find out when they have lots of sex that they have been deceived and do not have happiness.



(3)  People believe that material possessions, wealth, status, approbation, recognition, etc. will make them happy, but find out when they have these things that they have been deceived and do not have happiness.

d.  The sin nature is deceptive.  It always wants something.  It tries to make us believe that we will be happy if we only have that thing.  It deceives us into thinking we will be happy by getting what we want.


e.  Whatever we want is our lust for pleasure.  Pleasure is defined as having what we want.  We think that having what we want (that is, pleasure) will make us happy.  Therefore, we agree with the sin nature’s temptation and go after what we want, only to find out that having what we wanted does not make us happy, because the sin nature isn’t satisfied with what we now have.


f.  The lust pattern of the sin nature is designed to deceive us.  Thus we deceive ourselves.  This is why self-deception is one of the arrogance skills of the sin nature.


g.  The sin nature functions on the basis of our lust pattern; that is, the pleasures that we seek, which we think will make us happy.


h.  The lust pattern of the sin nature always lies to us, always deceives us, always makes us believe we will be happy if we only do what it wants.


i.  The deceptive nature of the sin nature is taught by Paul in:



(1)  Rom 7:11, “For the sin nature, having seized the opportunity through the commandment, deceived me, and through it [the tenth commandment] killed me [carnal death accompanying spiritual death].”


(2)  2 Cor 11:3, “However I am afraid that perhaps, as the serpent deceived Eve with his crafty dishonesty, your minds might be led astray from the sincere devotion and purity, which [exists] because of Christ.”

j.  The fact the sin nature deals in the lust for pleasure is taught by:



(1)  Paul in:




(a)  2 Tim 3:2-4, “For men shall be…lovers of pleasure rather than lovers of God.”



(b)  Tit 3:3, “For formerly we kept on being unthinking, disobedient, misled, slaves to desires and various pleasures, spending our lives in the sphere of evil and jealousy, hated ones, hating one another.”


(2)  And by James in:




(a)  Jam 4:1, “What is the source of strife and what is the source of fighting among you?  Are they not from this: from the source of your desires for pleasure, which are waging war in your members (bodies)?”



(b)  Jam 5:5, “You have led a life of self-indulgent pleasure on the earth and you have lived luxuriously in self-indulgence.  You have fattened your hearts at the day of slaughter.”


(3)  And by Peter in 2 Pet 2:13, “They cheat themselves out of reward because of unrighteousness.  They regard parties in the daytime as a pleasure.  They are stains and defects, engaging in loud, drunken parties associated with their pleasures as they feast together with you.”
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